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DATOS PERSONALES

Lugar y fecha de nacimiento
Génova, 28 de abril de 1971

Nacionalidad
Italiana

DATOS ACADÉMICOS Y TÍTULOS

2007 Interprete Jurado de italiano.
Fecha de nombramiento MAE: 19/01/2007.

1998 Diploma en traducción general y jurídica (italiano-español) 
por el Instituto Internacional Sampere de Madrid (España).

1996 Licenciatura en Ciencias Políticas y de la Administración
cursada en la Università degli Studi di Genova (Italia), 
obteniendo la puntuación máxima (110/110) y matrícula de honor 
(título homologado en España por el Ministerio de Educación).

1994 Certificado en Business Studies por la Sheffield Hallam University 
(Reino Unido) con una beca del programa ERASMUS de la UE.

1990 “Maturità” lingüística en el Civico Liceo Lingüístico Grazia Deledda
(Génova, Italia). Equivalente al título de Bachiller en letras incluyendo el 
estudio de dos idiomas durante los cinco años (inglés y ruso).

IDIOMAS

Italiano 
Lengua materna.

Español 
Bilingüe. 
Un año de estudio en la Universidad de Génova y tesis de derecho político 
desarrollada en la Universidad Complutense de Madrid (enero/julio 1996). 
Residente en España desde 1996.

Inglés 
Nivel alto. 
Certificate in Advanced English (University of Cambridge, 1993).



EXPERIENCIA LABORAL

1990/91 Advertising Media S.r.l. 
(Génova, Italia) organización de congresos y conferencias de prensa.

1998 Colaboración con las empresas
Manpower, Formatik Congress, y CTC (Madrid, España).

1999/2001 Docente de letras italianas 
(historia, geografía, italiano) 
en el Colegio Italiano Leonardo da Vinci (Bogotá, Colombia).

2004 Colaboración con la revista Simbad (Marketing).

2004/12 Colaboración con las empresas de servicios lingüísticos 

Linguarama
Cursos intensivos de italiano para empresas

One to One
Vocal en el tribunal de italiano de la Escuela Militar de Idiomas, Madrid

ABM Traducciones
Albor Translations
Alfa Uno
Alos Traducciones
Antehac
Avanza Traducciones
BcB
BK Translation
Centro Superior de Idiomas - Universidad de Alicante
Cillero & De Motta Traducciones
Eagle Language Service
Elete Traducciones
Enai e-Consulting
Estudio Sampere
Ibidem
Mac Lehm
Mondo Services
Noraktrad
Trades
Traductores Españoles
Trayma 
Traducción

Cuatrecasas
J&A Garrigues SL
Osborne Clarke Abogados y Economistas Asociados
Cuesta Abogados
Abogados Vila
Despachos de abogados

2004/12 Traducción y corrección de textos de carácter general y técnico 

(derecho, economía):

Páginas Web 

Vueling (versión italiana) 
Universidad Europea de Madrid (actualización)
Centro Europeo del Consumidor en España (actualización)
Ginefiv (versión italiana)
MedSOS (versión italiana)
Clickair (versión italiana)
Greenwash (versión italiana)
Junta de Andalucía (versión italiana, sección turismo)



Artículos y libros publicados

Castelfiorentino, el municipio de los bibliotecarios
   nº 149 Revista Educación y Biblioteca

Catálogo exposición IVAM Ignacio Pinazo en Italia 
  (revisión y traducción)

Cristoforo Colombo - La Crociata Universale Marisa Azuara (traducción)

Documentación de empresa (entre otras)

Garrigues
El Corte Inglés
Endesa/Enel
Duro Felguera
Amadeus IT Group
Aena
Abengoa
Alitalia
Vueling
Inaer
Iberia
Acciona
AZVI
TYPSA
Telefónica

Traducción jurada

Títulos de estudio y expedientes académicos
Poderes, sentencias, demandas, contratos empresas
Documentación judicial (autos, requerimientos)
Certificados del Registro Civil (nacimiento, matrimonio, fe de vida)


